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eu cumpèr 

tu cumperi 

el (ea) cumpèrè 

noi cumpèrèm 

voi cumpèraài 

ei (ele) cumpèrè 

Tempo Presente 

A Cumpèra 

eu strig 

tu strigi 

el (ea) strigè 

noi strigèm 

voi strigaài 

ei (ele) strigè 

Tempo Presente 

A Striga 

eu lucrez 

tu lucrezi 

el (ea) lucreazè 

noi lucrèm 

voi lucraài 

ei (ele) lucreazè 

Tempo Presente 

A Lucrè 
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eu iau 

tu iei 

el (ea) ia 

noi luèm 

voi luaài 

ei (ele) iau 

Tempo Presente 

A lua 

eu luat 

tu luat 

el (ea) luat 

noi luat 

voi luat 

ei (ele) luat 

am 

ai 

a 

am 

aài 

au 

Tempo Passato Prossimo 

eu lua 

tu lua 

el (ea) lua 

noi lua 

voi lua 

ei (ele) lua 

voi 

vei 

veài 

vom 

veài 

vor 

Tempo Futuro 

Note: 
• Il verbo prendere presenta una forma strana al tempo presente, 

gli altri tempi si costruiscono normalmente 
• “fare colazione” in rumeno si traduce in “prendere 

colazione” 
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Esempi di frasi: 

Mèine eu mè voi trezi la ora opt 
òi un sfert  

Domani mi alzerò alle 8 e un quarto 

Ieri eu am mùncat la micul dejun 
lapte òi biscuiài 

Ieri ho fatto colazione con latte e 
biscotti 

Anul viitor eu voi +nàelege limba 
romùnè 

L’anno prossimo io imparerò la 
lingua rumena 

El este/era/va fi un mègar Lui è/era/sarà un asino 

Merg la baie Vado in bagno 

Note: 
• Si usa dire: 
 fatè romùncè -> ragazza rumena 
 limba romùna -> lingua rumena 
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Dialogo 1 
− Quindi 
− Quindi, domani ci svegliamo prima delle 7. Mettiamo la sveglia che 

suoni alle 7 meno un quarto. D’accordo ? 
− D’accordo. Per il bagno io sono il primo! Dopo che mi sono lavato i 

denti e il viso vado a preparare la colazione. 
− Mi faccio la barba e poi faccio una doccia 
− Fredda ? 
− Fredda! 
− Devi stare attento. Puoi raffreddarti (ammalarti) con questo tempo. 
− Ti ricordi a che ora dobbiamo essere, domani, all’appuntamento con 

Mihai ? 
− Alle 9 in punto 
− Bene, quindi bisogna che ci sbrighiamo. Se prendiamo l’autobus delle 

8 e mezza arriviamo in tempo. 

Traduzione dei dialoghi 

Dialogo 2 
− Ancora in ritardo ! 
− Ci siamo sbrigati, abbiamo corso, ma per niente. Abbiamo perso 

l’autobus delle 8 e mezzo e in queste condizioni… 
− I queste condizioni, rischiamo di ritardare per la partita 
− A che ora è la partita? 
− Alle 10. Ma ora che entriamo nello spogliatoio, ora che ci cambiamo, 

ora che ci scaldiamo. 
− Hai ragione! Dobbiamo sbrigarci! I ragazzi non ci aspettano! 


